
SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY

Read these instructions carefully before using your

microwave oven, and keep it carefully.

If you follow the instructions, your oven will provide you with

many years of good service.

INSTRUCTION MANUAL

Microwave Oven

 

 

MODEL:MWM134EC4BI-38





(a)  Do not attempt to operate this oven with the door 
open since this can result in harmful exposure to 
microwave energy. It is important not to break or tamper 
with the safety interlocks.

(b)  Do not place any object between the oven front face 
and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate 
on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
oven must not be operated until it has been repaired by 
a competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect the 
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY  

Specifications

Model:

Rated Voltage:

Rated Input Power(Microwave):

Rated Output Power(Microwave):

Rated Input Power(Grill):

Oven Capacity:

Turntable Diameter:

External Dimensions:

Net Weight:

230V~50Hz

Approx.  21.5kg

Rated Input Power(Convection):

315mm

1000W

32L

 1550W

 1100W

 2500W

595x467.5x388mm

MWM134EC4BI-38
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING  
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

the manufacturer, its service agent or similarly qualified      
persons in order to avoid a hazard.( For appliance with
type Y attachment)

AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

before replacing the lamp to avoid the possibility of 
electric shock.

5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off

1. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO 

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years.

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are older than 8

2. This appliance can be used by children aged from 8 

and supervised. Children less than 8 years of age shall be
kept away unless continuously supervised.
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.ovens

and keep the door closed in order to stifle any flames.

delayed eruptive boiling, therefore care must be taken 
when handling the container.

shall be stirred or shaken and the temperature checked 
before consumption, in order to avoid burns.

12.The contents of feeding bottles and baby food jars 

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should  
not be heated in microwave ovens since they may 
explode, even after microwave heating has ended.

deposits removed.
14. The oven should be cleaned regularly and any food 

11. Microwave heating of beverages can result in 

keep an eye on the oven due to the possibility of ignition.

in sealed containers since they are liable to explode.

could lead to deterioration of the surface that could 
15. Failure to maintain the oven in a clean condition 

7. WARNING: Liquids and other foods must not be heated 

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance 

competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave energy.

6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a 

8. When heating food in plastic or paper containers, 

9. Only use utensils that are suitable for use in microwave 

adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation.
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-by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;      
-farm houses;      
-bed and breakfast type environments.

beverages. Drying of food or clothing and heating of 
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition or fire. 

and similar applications such as:      
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;      

decorative door open. (for ovens with a decorative door.)

this oven.(for ovens provided with a facility to use a 
16.Only use the temperature probe recommended for 

temperature-sensing probe.)

allowed during microwave cooking. 

 
cleaner.

17.The microwave oven must be operated with the 

20. Metallic containers for food and beverages are not 

21. The appliance shall not be cleaned with a steam

18.This appliance is intended to be used in household 

19.The microwave oven is intended for heating food and

 22. Care should be taken not to displace the turntable
 when removing containers from the appliance. (For fixed 
 appliances and built-in appliances being used equal or
 higher than 900mm above the floor and having detacha le
 turntables. But this is not applicable for appliances with
 horizontal bottom hinged door.)

b
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READ CAREFULLY AND KEEP FOR  FUTURE
REFERENCE

be taken to avoid touching heating elements inside the 
oven.

 27. During use the appliance becomes hot. Care should 

24. Steam cleaner is not to be used.
25. Surface of a storage drawer can get hot.

28. WARNING: Accessible parts may become hot during 
use. Young children should be kept away.

 29. The appliance must not be installed behind a 
decorative door in order to avoid overheating. (This is not
applicable for appliances with decorative door.) 

become hot during use. Care should be taken to avoid 
touching heating elements. Children less than 8 years 
of age shall be kept away unless continuously supervised.

26. WARNING: The appliance and its accessible parts 

adult supervision due to the temperatures generated.
combination mode, children should only use the oven under 

23. The microwave oven is intended to be used built-in. 

30. WARNING: When the appliance is operated in the 

to clean the oven door glass since they can scratch 
which may result in shattering of the glass.

scrapers
the surface,

31. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal 
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To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation
DANGER 
Electric Shock Hazard
Touching some of the  
internal components can 
cause serious personal 
injury or death. Do not 
disassemble this 
appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard

 Improper
 

use of the grounding 
can

  
result in electric shock. 

Do not plug into an outlet 
until appliance is properly  
installed and grounded.

This appliance must be 
grounded. In the event of 
an electrical short circuit,
grounding reduces the 
risk of electric shock by 
providing an escape wire 
for the electric current. 
This appliance is equipped 
with a cord having a 
grounding wire with 
a grounding plug. The 
plug must be plugged into 
an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified 
electrician or serviceman 
if the grounding instructions
are not completely 
understood or if doubt exists 
as to whether the appliance 
is properly grounded. 
If it is necessary to use an 
extension cord, use only 
a 3-wire

1. A short power-supply cord 
is provided to reduce the risks 
resulting from becoming 
entangled in or tripping over a 
longer cord.

 2. If a long cord set or extension
 cord is used:
1)The marked electrical rating 
of the cord set or extension cord 
should be at least as great as 
the electrical rating of the 
appliance.
2)The extension cord must be 
a grounding-type 3-wire cord.
3)The long cord should be 
arranged so that it will not drape 
over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on 
by children or tripped over 
unintentionally.

 

 extension cord.
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CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 
cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be 
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4.  Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass.
5.  Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml     
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS
CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for 
anyone other than a 
competent person to 
carry out any service 
or repair operation that 
involves the removal of 
a cover which gives 
protection against 
exposure to microwave
energy.

 Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
    water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
    warm, do not use it for  microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave oven."
There may be certain non-metallic utensils that are not
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the
utensil in question following the procedure below.
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Materials you can use in microwave oven
Utensils              Remarks

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause
the turntable to break.
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.
Do not use cracked or chipped dishes.
Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.
Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended
while cooking.
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.
Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Browning dish

Glass jars

Glassware

Oven cooking
bags
Paper plates
and cups
Paper towels

Parchment
paper
Plastic

Plastic wrap

Dinnerware

Materials to be avoided in microwave oven
Utensils                    Remarks
Aluminum tray
Food carton with
metal handle
Metal or metal-
trimmed utensils
Metal twist ties
Paper bags
Plastic foam

Wood

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

May cause a fire in the oven.
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.
Wood will dry out when used in the microwave oven and may split
or crack.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.
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A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

F

G

A

C BE D

SETTING UP YOUR OVEN
Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:
Glass tray                             1
Turntable ring assembly       1
Instruction Manual                1

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

a.  Never place the glass tray  upside down. The glass
     tray should never be restricted.
b.  Both glass tray and turntable ring assembly must
     always be used during cooking.
c. All food and containers of food are always placed
     on the glass tray for cooking.
d.   If glass tray or turntable ring assembly cracks or
     breaks, contact your nearest authorized service
     center.

Turntable Installation

Turntable shaft

Grill Rack( Can not be used in microwave
function and must be placed on the glass tray )
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Installation and connection
1.This appliance is only intended for domestic use.
2.This oven is intended for built-in use only. It is not intended 

for counter-top use or for use inside a cupboard.
3. Please observe the special installation instructions.
4.The appliance can be installed in a 60cm wide wall-

mounted cupboard. 
5.The appliance is fitted with a plug and must only be 

connected to a properly installed earthed socket.
6.The mains voltage must correspond to the voltage 

specified on the rating plate.
7.The socket must be installed and connecting cable must 

only be replaced by a qualified electrician. If the plug is no 
longer to accessible following installation, an all-pole 
disconnecting device must be present on the installation 
side with a contact gap of at least 3mm.

8.Adapters, multi-way strips and extension leads must not 
be used. Overloading can result in a risk of fire.

The accessible surface may 
be hot during operation.
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Installation Instructions 
Please Read the Manual Carefully Before Installation 

 

 
 
Please Note 
Electrical connection 

The oven is fitted with a plug and must be only connected to a properly installed earthed 
socket. In accordance with the appropriate regulations, the socket must only be installed and 
the connecting cable must only be replaced by a qualified electrician. 

If the plug is no longer accessible following installation and all-pole isolating switch must 
be present on the installation side with a contact gap of at least 3mm.  

TRIM-KIT PLASTIC
COVER

SCREW  
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A. Built-in furniture 
The built-in cabinet shall not have a rear wall behind the appliance. 
Minimum installation height is 85cm. 
Do not cover ventilation slots and air intake points. 

 

600
560+8

(45)

(45)

min

380
5 0

+3
5
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B. Install the Oven 

1.  Do not trap or kink the power cord. 
 Make sure that the oven is installed in the center of the cabinet. 

2. Open the door; fix the oven to the cabinet with SCREW  at the 
INSTALLATION HOLE of TRIM KIT. Then fix the TRIM-KIT PLASTIC COVER 
to the INSTALLATION HOLE. 

Installation Hole
Screw 

Trim-kit plastic cover
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Control pannel

Auto menu

clock/kitchen timer

time defrost

weight defrost

C-4

grill

convection

C-1

C-2

C-3

Microwavefunction knob

selection knob

Start/+30Sec./ConfirmStop/Clear
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Operation Instructions

1. Clock Setting

When the microwave oven is electrified, the screen will display "0:00",

" , "P100" will flash. 

to  choose  different microwave power, and "P100, P80, P50,

 P30, P10" will display in order.

" to confirm the power level.

" to start cooking.

the input time should be within 0--23.
     ", the minute figures will flash.

 " to finish clock setting. ":" will flash.

Note:           In the process of clock setting, if you press " ", the oven

              

will go back to the previous status automatically.The setting will be cancelled.

 "  " , the hour figures will flash.

     " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

1) 

2) 

3) Press "

4)  Turn  "        "  to  adjust  the  cooking  time. The  time setting should  be  0:05-95:00.

5) Press "

3. Microwave Cooking

1) Press "

2) 

3) Press " " to confirm setting.

4) When the timer time arrives, the buzzer will ring 5 times. If the clock has been set, screen

will display the current time.

 1) The kitchen time is different from 24-hour system, it is a timer.

          2) During kitchen timer, any program cannot be set.

Turn "          "  to adjust the timer time. Time setting should be 0 -95 .  

Note: 

. 2 Kitchen Timer

 "  

   

 

"             ",the screen will display"00:00".

Turn the function knob to "

Turn  "        "  

1) Turn the function knob to 

2) Press

3) Turn "       " to adjust the hour figures, 

4) Press " 

5) Turn "  

6) Press " 

"             ",the screen will display"00:00",this is clock setting.1) Turn the function knob to 

Then turn "          " and "00:00" will flash, this is kitchen timer setting.

 

        

confirm, the screen will display 00:00.

:05 :00

17



1) Turn the function knob to " "

    turn "       " to choose the convection temperature (

2) Press " " to confirm the temperature.

Power

Display

100% 80% 50% 30% 10%

P100 P80 P50 P30 P10

3) Press " " again to start preheating.

4) The temperature figure will flash when temperature arrives and buzzer will ring twice
    reminding you to put food in, then close the door.

5) Turn  "         "  to adjust the cooking time, the maximum time that can    be set is

 95 minutes.

6) Press " " to start cooking.

2) Press " " to confirm the tempetature.

3) Turn    "        " to adjust the cooking time, the maximum time that can

    be set is 95 minutes.

4) Press " " to start cooking.

NOTE:  the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:

             0---1    min      :   5  seconds
             1---5    min      :   10 seconds
             5---10  min      :   30 seconds
           10---30  min      :   1 minute
           30---95  min      :   5 minutes

0

 , "130 C" will display and flash.  

    130-220 C).

0

1) Turn the function knob to " "

    turn "       " to choose the convection temperature 0

 , "130  C" will display and flash.

    (130-220 C).

0

1)Turn the function knob to "           " and the screen displays"G".

    95 minutes.

" to start cooking.

 

2) Turn "          "  to adjust the cooking time, the maximum time that can be set is

3) Press "

    95 minutes. 

2) Turn "          "  to adjust the cooking time, the maximum time that can be set is

3) Press "

4. Convection Cooking(with preheating function)

5. Convection Cooking(without preheating function)

6. Grill Cooking
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Note: es, the oven sounds twice, and this is normal. In order
         to have a better effect of grilling food, you should turn the food over, close the
       and then press " " to continue cooking.
          If no operation, the oven will continue working.

 If half the grill time pass

  door, 

 

Note: es, the oven sounds twice, and this is normal. In order
         to have a better effect of grilling food, you should turn the food over, close the
       and then press " " to continue cooking.
          If no operation, the oven will continue working.

 If half the grill time pass

  door, 

    95 minutes.

" to start cooking.

 

2) Turn "          "  to adjust the cooking time, the maximum time that can be set is

3) Press "

1)Turn the function knob to "           " and the screen displays"C-1".

    95 minutes.

" to start cooking.

 

2) Turn "          "  to adjust the cooking time, the maximum time that can be set is

3) Press "

1)Turn the function knob to "           " and the screen displays"C-2".

    95 minutes.

" to start cooking.

 

2) Turn "          "  to adjust the cooking time, the maximum time that can be set is

3) Press "

    95 minutes.

" to start cooking.

 

2) Turn "          "  to adjust the cooking time, the maximum time that can be set is

3) Press "

1)Turn the function knob to "           " and the screen displays"C-3".

    95 minutes.

" to start cooking.

 

2) Turn "          "  to adjust the cooking time, the maximum time that can be set is

3) Press "

    95 minutes.

" to start cooking.

 

2) Turn "          "  to adjust the cooking time, the maximum time that can be set is

3) Press "

1)Turn the function knob to "            " and the screen displays"C-4".

    95 minutes.

" to start cooking.

 

2) Turn "          "  to adjust the cooking time, the maximum time that can be set is

3) Press "

    95 minutes.

" to start cooking.

 

2) Turn "          "  to adjust the cooking time, the maximum time that can be set is

3) Press "

Function Display Microwave Grill

Combi.1 C-1

Combi.2 C-2

Convection

C-3

C-4

Combi.3

Combi.4

7. Combination Cooking

7.1. Combination Cooking(C-1)

7.2. Combination Cooking(C-2)

7.3. Combination Cooking(C-3)

7.4. Combination Cooking(C-4)
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2) Turn "         " to select the cooking time. The maximum cooking time is 95 minutes.

3) Press " " to start defrosting.

1)

2) Turn "        " to adjust defrost weight. "g" indicator will light,

3) Press "  " to start defrosting.

The weight input should be 100-2000g.

2) During the microwave, grill, combination,convection cooking

"  to increase the cooking time by 30 seconds."

 and defrost by time,
 press

1) In waiting state, press "  " key to cook with 100% power level    for 30 seconds.
Each press on the same key can increase 30 seconds. The maximum   cooking

 time is 95 minutes.

Turn the function knob to"        ","dEF1" will be displayed.

1)Turn the function knob to"        ","dEF2" will be displayed.

1

3) Turn "           " to choose the food weight or portion.

2) Press " " to confirm the menu you need.

4) Press " " to start cooking.

1)  the screen displays "A1",then turn"       "to
 choose the menu from "A1" to "A10".

Turn the function knob to"       "

1
Lock:  In waiting state, press "  " key for 3 seconds. There will be a long "beep"
           

Unlock: In locked state, press "  " key for 3 seconds. There will be a long      

denoting entering the child lock function. The screen will display current time if the clock
has been set. Otherwise, "0:00" will display.

"beep" denoting that the lock is released.

. Child Lock Function

8. Speedy Cooking

9. Defrost By Weight

10. Defrost By Time

1. Auto Menu Cooking

2
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Auto menu Chart
Menu Weight Power

A6
Pasta

A1
Reheat

A2
Potato

A3
Meat

A4
Vegetable

A5
Fish

A7
Soup

150g

250g

350g

450g

600g

1 (about 230g)

2 (about 460g)

3 (about 690g)

150g

300g

450g

600g

150g

350g

500g

  150g

  250g

  350g

  450g

  650g

  50g(with water 450ml)

 100g(with water 800ml)

150g(with water 1200ml)

  200ml

  400ml

  600ml

  475g

200g

300g

400g

500g

750g

1000g

1200

A8 Cake

A9
Pizza

A10
Chicken

150

250

350

450

600

1

2

3

150

300

450

600

150

350

500

  150

  250

  350

  450

  650

  50

 100

 150

  200

  400

  600

  475

200

300

400

500

750

1000

1200

Display

100%

100%

Preheat at 160 degrees

80%

C-4

100%

80%

100%

C-4

100%

g
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It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble shooting
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PACKAGE INFORMATION 
Packaging materials of the product are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our Nation Environment Regulations. Do not 
dispose of the packing materials together with the domestic or other wastes. 
Take them to the packaging material collection points designated by the 
local authorities. 
 
PROTECTION OF THE ENVIRONMENT – DIRECTIVE 2012/19/EU 

In order to preserve our environment and protect human health, the 
waste electrical and electronic equipment should be disposed of in 
accordance with specific rules with the implication of both suppliers 

and users. For this reason, as indicated by the crossed-out trash can 
symbol (seen above) on the rating label or on the packing, your appliance 
should not be disposed of as unsorted municipal waste. The user has the 
right to bring it to a municipal collection point performing waste recovery by 
means of reuse, recycling or use for other applications in accordance with 
the directives. 
 
Importer : Verbeken 

Humaniteitslaan 241B 
1620 Drogenbos 
Belgium. 

 
Your appliance meets the essential requirements as described in following 
directives:  
 
 2014/35/EU Low Voltage directives (LVD) 
 2014/30/EU Electro Magnetic Compatibility (EMC) 
 2011/65/EU+(EU)2015/863 RoHS directives 
 
 
 

  



Four à micro-ondes électronique 
Combi- Grill- Convection 

MANUEL D’UTILISATION 

Modèle :

 Veuillez lire attentivement ces instructions avant d’utiliser votre four à micro-ondes et 
conservez précieusement ce manuel pour référence ultérieure. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

MWM134EC4BI-38
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Spécificités techniques 

Tension standard de l’appareil 230V~50Hz 
Puissance nominale en entrée (Micro-
onde) 1 0W 

Puissance nominale en sortie (Micro-
onde)  

Puissance nominale en entrée (Grill) 1100W 

Capacité volumétrique du four 

Diamètre du plat tournant mm 

Dimensions externes(LxPxH) 

Poids net 

Puissance d’entrée nominale 
(Convection)

 2500 W

315

FR

Modèles 

595 x 4 x 

21.5 kg 

(a) Ne jamais faire fonctionner le four avec la porte ouverte, 
ceci pourrait provoquer une exposition dangereuse à l’énergie 
du micro-onde. Important: ne pas forcer ou rompre les 
fermetures de sécurité.

(b) Ne positionner aucun objet entre la partie antérieure du 
four et la porte, ne pas laisser s’accumuler des résidus de 
graisses ou de détergents sur les surfaces des joints 
d’étanchéité.

(c) ATTENTION: si la porte ou le joint sont endommagées, 
le four ne doit pas être utilisé tant que n’est pas effectuée 
la réparation par un personnel compétent.

Si l’appareil n’est pas bien nettoyé, la surface externe peut 
être endommagée et donc réduire la durée de l’appareil ou 
encore l’exposer à des situations dangereuses.

PRECAUTIONS AFIN D’EVITER D’EVENTUELLES 
EXPOSITIONS EXCESSIVES A L’ENERGIE DES 
MICRO-ONDES. 

MWM134EC4BI-38

55

1000 W

3  L 

67.5 388 mm 
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Afin de diminuer le risque d’incendie, court-circuit, dommages 
aux personnes ou exposition excessive à l’énergie des micro-
ondes durant l’utilisation de l’appareil, nous vous conseillons 
de suivre les précautions de base suivantes: 

1.Attention: Liquides ou autres aliments ne doivent pas être 
réchauffés dans des  flacons fermés hermétiquement car ils 
sont susceptibles d’exploser. 
2.Attention: il est dangereux pour tout personnel non spécialisé 
de démonter la  couverture de protection prévue pour garantir la 
protection contre l’exposition à  l’énergie à micro-ondes. 
3.Attention: Ne permettez l’utilisation du four à des enfants 
qu’après leur avoir  donné les instructions appropriées pour 
une correcte utilisation et les avoir mis  en garde contre les 
risques encourus en cas d’une utilisation inappropriée. 
4.Attention: Quand le four est utilisé en mode combiné, les
enfants ne peuvent  l’utiliser qu’en présence d’un adulte ceci 
en raison de la température émise  (seulement pour le modèle 
avec grill) 
5. Utilisez seulement des ustensiles appropriés 
pour l’utilisation du four à micro-ondes. 
6. Le four doit être nettoyé régulièrement , tout dépôt d’aliment 
doit être éliminé. 
7. Lire et suivre les données spécifiques "Précautions afin 
d’éviter d’éventuelles  expositions excessives à l’énergie à 
micro-ondes ". 
8. Quand vous réchauffez des aliments en récipients de 
plastique ou en carton,  contrôler le four en raison du risque 
d’incendie. 
 

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS POUR VOTRE 
SECURITE
ATTENTION
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9. Si vous constatez la présence de fumée, éteindre ou 
débrancher la prise de  courant et laisser la porte du four 
fermée afin d’étouffer toutes flammes éventuelles. 
10.Ne pas cuire de façon excessive les aliments. 
11.Ne jamais utiliser la cavité du four comme récipient. Ne pas 
laisser des produits comme du pain, des biscuits à l’intérieur du 
four.
12.Oter les fermetures en métal ou poignées métalliques des 
récipients de métal ou de carton avant de les mettre dans le four. 
13.Installer et positionner le four selon les instructions fournies 
pour l’installation. 
14.Les oeufs durs ou avec leur coquille ne doivent être 
réchauffés dans le four à micro-ondes parce qu’ils sont 
susceptibles de provoquer une explosion même une fois la 
cuisson terminée. 
15.Utiliser cet appareil seulement selon l’usage indiqué par le 
présent manuel  d’instructions . Ne jamais utiliser de produits 
ou vapeurs corrosives dans cet  appareil électroménager. Ce 
four est spécifiquement conçu pour réchauffer.  Il n’est pas 
étudié pour des utilisations industrielles ou en laboratoire. 
16.Si le fil d’alimentation fourni est endommagé, il doit être 
substitué  par le fabricant, par son service d’entretien ou par 
une personne qualifiée ceci afin de prévenir toutes situations 
dangereuses. 
17.Ne jamais stocker ou utiliser cet appareil à l’extérieur. 
18.Ne pas utiliser ce four à proximité d’eau, dans un évier 
humide ou près d’une piscine. 
19.La température des surfaces accessibles pourrait être 
élevée durant le  fonctionnement du four. Tenir le fil 
d’alimentation loin de toute source de  chaleur et en aucun cas 
ne jamais couvrir le four. 
20.Ne jamais laisser le fil d’alimentation suspendu sur le bord 
d’une table ou d’un  plan de travail. 
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21.La non observation des conditions normales d’entretien 
pourrait endommager  les surfaces, causer une réduction de 
la durée de vie de l’appareil mais aussi provoquer des 
situations dangereuses.
22. Le contenu de biberons ou les flacons d’aliments pour 
bébés doivent être mélangés  ou agités et la température de 
ces derniers doit être contrôlée afin d’éviter toutes  brûlures. 
23.Le réchauffement à micro-ondes de boissons peut provoquer 
un processus  d’ébullition retardée, par conséquent, faire 
attention quand vous manipulez le flacon. 
24. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants)   dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou ayant 
un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles 
n'aient été formées à l'utilisation de l'appareil, par une personne 
responsable de leur sécurité. 
25. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils 
ne jouent pas avec l'appareil. 
26. Le four micro-onde ne doit pas être placé à l'intérieur des 
compartiments prévus au   stockage de la nourriture, sauf 
s’ils sont recommandés par le fabricant.  
27. L'appareil n'est pas destiné à fonctionner avec un minuteur 
externe ou un système de contrôle externe. 
28.Avertissement: il convient de débrancher l'appareil pour 
changer l'ampoule afin d'éviter la possibilité d'une électrocution. 
29.Les parties accessibles peuvent de devenir chaude 
pendant l'utilisation. Les jeunes enfants doivent être tenu à 
l'écart. 
30.Le tiroir de rangement peut devenir chaud. 
31.Ne pas utiliser de produit de nettoyage abrasif et un racloir 
métallique pour nettoyer la porte verre du micro-onde qui 
peuvent rayer la surface et briser la verre.
32.Pendant l'utilisation l'appareil devient chaud. Faites 
attention à éviter de toucher les éléments chauds à l'intérieur 
du micro-onde.
33.Utilisez seulement la température recommandée pour le 
four (pour les fours équiper d'une sonde de température).      
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34. Possitionner la partir arrière du micro-onde contre un mur.
35.Cet appareil peut être utilisé par des enfants de l’âge de 8 
ans et plus et les personnes à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou qui n’ont pas 
d'expérience et des connaissances en rapport, si elles ont 
été supervisées et formées sur l'utilisation de cet appareil en 
toute sécurité et qu’elles ont compris les risques possibles. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’utilisateur ne doit pas être effectués par les 
enfants sans surveillance. 
36.Gardez l'appareil et son cordon d’alimentation hors de la 
portée des enfants de moins de 8 ans.
37.En cas de dégagement de fumée, éteignez ou débranchez 
l'appareil et gardez la porte fermée afin d'étouffer les flammes 
38.Cet appareil est conçu pour usages domestiques et d’autres 
usages analogues tels que: 
- les zones de cuisine du personnel dans les magasins, 
bureaux et autres environnements de travail; 
- par les clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements de résidence; - les fermes; 
- les environnements de chambre d’hôte. 
39.AVERTISSEMENT: L'appareil et ses accessoires se 
chauffent pendant le fonctionnement. Il faut veiller à éviter de 
toucher les pièces chauffantes. Les enfants de moins de 8 ans 
doivent être tenus à l'écart ou surveillés en permanence. 
40.Le four à micro-ondes doit être utilisé avec la porte décorative 
ouverte. (Pour les fours avec une porte décorative.) 
41.Il est interdit d’utiliser le nettoyeur à vapeur. 
42.La surface du tiroir de rangement peut être chaude. 
43.N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs ou de 
grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la porte du four 
car ils peuvent rayer la surface, ce qui peut briser la vitre.
 
LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR 
RÉFERENCE ULTÉRIEURE    
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Instructions pour diminuer le risque de 
dommages aux personnes
Installation de la prise de terre
 
DANGER 
Danger de décharge électrique 
Toucher certains composants internes peut provoquer d’importants 
dommages aux personnes ou la mort. Ne jamais démonter l’appareil. 
 
ATTENTION   
Danger de décharge électrique Une utilisation incorrecte de 
la prise de terre peut provoquer une décharge électrique.Ne 
pas connecter au réseau électrique tant que l’appareil n’est 
pas correctement installé avec l’installation d’une prise de 
terre. 
Pour diminuer le risque de dommages aux personnes 
Connexion de la mise à terre
 
NETTOYAGE 
S’assurer que le four est débranché du réseau électrique. 
1. Après utilisation, nettoyer les surfaces internes du four 
avec un chiffon légèrement humide. 
2. Nettoyer correctement les accessoires avec de l’eau 
savonneuse. 
3. Le cadre de la porte, le joint d’étanchéité et les parties 
connexes doivent être nettoyés si besoin, avec de l’eau 
savonneuse. Cet appareil électroménager doit être relié à 
la prise de terre. En cas de courtcircuit électrique, la terre 
diminue le risque de décharge électrique fournissant une 
voie de sortie au courant électrique. Cet appareil est fourni 
avec un fil d’alimentation doté d’un fil de terre et d’une fiche 
de branchement avec terre. La fiche doit être insérée dans 
une prise de courant correctement installée et donc dotée 
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d’une liaison avec la terre. Contactez un électricien qualifié 
au cas où vous ne comprenez pas correctement les 
instructions pour la mise à terre ou au cas où vous avez un 
doute sur l’exactitude de la connexion à la terre de l’appareil . 
Au cas où il est nécessaire d’utiliser une rallonge, utiliser 
uniquement une rallonge à trois sorties comprenant une fiche 
bipolaire avec cannelure pour la mise à terre ainsi que 2 
contacts pour la mise à terre. Une fiche bipolaire munie d’un 
contact pour la terre est appropriée pour la prise du four. 

Le fil électrique fourni avec l’appareil est délibérément court
afin de diminuer la possibilité de trébucher ou de l’arracher de 
la prise, risques possibles avec un fil plus long: 
1) La tension nominale indiquée sur le fil ou sur la rallonge 
devraient être au moins équivalents à la tension nominale de 
l’appareil. 
2) La rallonge doit être un fil à trois sorties avec mise à terre. 
3) Le fil long doit être mis de façon à ne pas pendre du 
plan de travail ou de la table, doit être éloigné de la portée 
des enfants qui pourraient le tirer ou trébucher de façon 
impromptue. 

USTENSILES
 
ATTENTION
Risque de dommages aux personnes 

Il est dangereux d’effectuer, sans une compétence spécifique, 
des réparations ou  opérations d’entretien prévoyant le 
démontage du couvercle prévu pour garantir la  protection à 
l’exposition de l’énergie à micro-ondes. 
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Se référer aux instructions du paragraphe “Matériaux qui peuvent être utilisés dans 
le four à micro-ondes ou qui  doivent être évités dans le four à micro-ondes." 
Certains ustensiles non métalliques peuvent être non appropriés pour l’utilisation du 
four à micro-ondes. En cas de doute, il est possible d’essayer l’ustensile en 
question suivant la procédure suivante. 
Test des ustensiles: 
1. Remplir un récipient spécial pour micro-ondes avec une tasse d’eau froide (250 

ml) et y mettre l’ustensile en question .   

2. Cuire à température maximale durant 1 minute. 

3. Toucher avec précaution l’ustensile. Si l’ustensile vide est chaud, ne pas l’utiliser 
pour la cuisson à micro-ondes .  

4. Ne jamais dépasser le temps de cuisson d’une minute. 

Matériaux qui peuvent être utilisés dans le four à micro-ondes 

Récipients en 
terre cuite

Suivre les instructions du producteur. Le fonds du récipient en 
terre cuite doit être positionné à au moins  3/16 de pouce 
(5mm) au dessous du plat tournant. Une utilisation incorrecte 
pourrait provoquer la rupture du plat tournant. 

Assiettes de table 
Seulement celles appropriées pour l’utilisation dans un four à 
micro-ondes. Suivre les instructions du producteur. Ne pas 
utiliser des plats cassés ou ébréchés. 

Flacons en verre 

Oter toujours le couvercle. Utiliser seulement pour réchauffer 
les aliments jusqu’à tant qu’ils soient chauds. Certains 
récipients en verre ne sont pas résistants à la chaleur et 
pourraient donc se casser. 

Produits en verre 

Utiliser seulement des produits en verre résistants à la chaleur 
et appropriés pour l’utilisation au four. S’assurer qu’ils ne 
comportent pas des bords en métal. Ne pas utiliser des plats 
cassés ou ébréchés. 

Sachets pour la 
cuisson au four  

Suivre les instructions du producteur. Ne pas fermer avec des 
fermetures métalliques. Faire des entailles pour laisser 
s’échapper la vapeur . 

Tasses et plats en 
plastique 

Cuire ou réchauffer pour des temps très courts. Ne pas 
s’éloigner du four durant la cuisson. 
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Serviettes en 
papier 

Utiliser pour couvrir les aliments pendant le réchauffement afin 
d’absorber la graisse  éventuelle. Utiliser et contrôler 
seulement pour des temps de cuisson brefs. 

Papier sulfurisé Utiliser comme couverture pour prévenir éclaboussures ou 
pour couvrir la vapeur . 

Plastique 

Seulement plastique appropriée pour le four à micro-ondes. 
Suivre les instructions du producteur. Doit être indiquée 
“compatible pour micro-ondes”. Certains récipients en 
plastique ramollissent quand les aliments réchauffent.  Les 
sacs et sachets pour la cuisson et sacs en plastique fermés 
hermétiquement doivent être troués comme indiqué sur 
l’emballage même 

Pellicule 
transparente 

Seulement celle appropriée pour l’utilisation au four à micro-
ondes. L’utiliser pour couvrir les aliments durant la cuisson 
afin de maintenir l’humidité. S’assurer que la pellicule 
transparente n’entre pas en contact avec les aliments.  

Thermomètres Seuls ceux appropriés pour l’utilisation des fours à micro-
ondes (thermomètres pour viandes et gâteaux). 

Papier paraffiné Utiliser pour couvrir les aliments et prévenir les débordements 
et maintenir l’humidité. . 

Matériaux à éviter dans les fours à micro-ondes  

Barquettes en aluminium 
Peut provoquer la formation d’un arc. Transvaser les 
aliments dans des plats appropriés pour l’utilisation en 
fours à micro-ondes. 

Récipients pour aliments 
en carton avec poignée 
en métal 

Peut provoquer la formation d’un arc. Transvaser les 
aliments dans des plats appropriés pour l’utilisation au 
four à micro-ondes.. 

Ustensiles en métal  Le métal protège les aliments de l’énergie à micro-
ondes. Le métal peut provoquer la formation d’un arc . 

Fermetures en métal  Peut provoquer la formation d’un arc et pourrait causer 
un incendie à l’intérieur du four. 

Sachets en papier Pourrait provoquer un incendie à l’intérieur du four. 

Récipients en polystyrène 
ou polyuréthane 

Les récipients pourraient fondre ou contaminer le 
liquide contenu lorsqu’ils sont exposés à de hautes 
températures. 

Bois Le bois sèche quand est utilisé dans les fours à micro-
ondes et pourrait  casser ou se fendre. 
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INSTALLER VOTRE FOUR  

Noms des composants et des accessoires du four  
Extraire le four de l’emballage ainsi que les accessoires qui se trouvent à l’intérieur 
du four.
Le four est fourni avec les accessoires suivants :  

1 Plateau tournant en verre 

1 Ensemble anneau rotatif 

1 Manuel d’instructions 

A) Panneau de commandes 
B) Axe du plateau tournant 
C) Anneau de support  
D) Plat en verre 
E) Fenêtre d’observation  
F) Porte 
G) Système fermeture de sécurité 

Attention: ne pas utiliser la grille métallique du modèle à micro-ondes. Toujours 
l’enlever quand on utilise la fonction micro-ondes! 

Grill ( Seulement pour la version avec grill ) 

Eteindre le four si la porte reste ouverte durant le fonctionnement.  

Installation du plat tournant  

Axe (partie inférieure) 

Plat en verre 

Arbre du plat tournant  

Anneau de support 

a. Ne jamais positionner le plat en verre à l’envers. Le plat en verre ne doit jamais 
être bloqué. 

b. Tant le plat en verre que l’anneau de support doivent être toujours être utilisés 
durant la cuisson .  

c. Les aliments et récipients doivent toujours être positionnés sur le plat en verre 
durant la cuisson. 

d. Si le plat en verre ou l’ensemble anneau de support/plateau tournant devaient se 
fissurer ou se casser, contacter le centre d’assistance le plus proche. 

F

G

A

C BE D
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Installation et connexion 

1. Cet appareil est uniquement destiné à un usage 
domestique. 

2. Ce four est destiné à une utilisation intégrée uniquement. 
Il n'est pas destiné pour un usage sur un comptoir ou 
pour une utilisation dans un meuble. 

3. Veuillez observer les instructions d'installation spéciales. 
4. L'appareil peut être installé dans un meuble de 60cm 
de large. 

5. L'appareil est équipé d'une fiche et ne doit être connecté 
uniquement à une prise correctement mise à la terre. 

6. La tension du secteur doit correspondre à la tension 
spécifiée sur la plaque signalétique. 

7. La prise doit être installée et le câble de connexion ne 
doit être remplacé que par un électricien qualifié. Si la 
prise n'est plus accessible après l'installation, un 
dispositif de déconnexion multipolaire doit être présent 
du côté de l'installation avec un espace de contact d'au 
moins 3 mm 

8. Les adaptateurs, les bandes multivoies et les rallonges 
ne doivent pas être utilisés. Une surcharge peut 
entraîner un risque d'incendie. 

La surface accessible peut 
être chaude pendant le 
fonctionnement. 
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Instructions d’installation  
Veuillez lire attentivement le manuel avant l'installation 

Vis

kit couvercle en 
plastique

Veuillez noter Connexion électrique 
Le four est équipé d'une prise et doit être connecté uniquement 

à une prise de terre correctement installée. Conformément à la 
réglementation en vigueur, la prise ne doit être installée et le câble 
de connexion doit être remplacé que par un électricien qualifié. 

Si la prise n'est plus accessible après l'installation, un 
interrupteur d'isolement omnipolaire doit être présent du côté de 
l'installation avec un espace de contact d'au moins 3 mm 



 

600
560+8
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A. Meuble encastré 
L'armoire encastrée ne doit pas avoir de paroi arrière derrière l'appareil. La 
hauteur minimum d ‘installation est de 85cm. 
Ne couvrez pas les fentes d'aération et les points d'admission d'air. 
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B. Installez le four

1. -Ne coincez pas et ne pliez pas le cordon d'alimentation.

 
D'INSTALLATION du TRIM KIT. Fixez ensuite le KIT COUVERCLE EN
PLASTIQUE au TROU D'INSTALLATION.

 

2. Ouvre la porte; Fixez le four à l'armoire avec la VIS au TROU 

kit couvercle en plastique 

Vis

Trou d installation

vous que le four est installé au centre de l'armoire.-Assurez-



 

 

 

Panneau de 

 

Bouton de 
 

Auto menu 

horloge/minuterie
 

dégivrage
 

Dégivrage selon 
le poidst

 C-4 

Stop/Clear
 

grill 

convection 

C-1 

C-2 

C-3
 

Bouton de 
selection 

Start/+30Sec./Confirme

contrôle 

Microondes lectioné
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Instructions d'utilisation 

Lorsque le four à micro-ondes est sous tension, l'écran affiche "0:00",  

1. Réglage de l’horloge 

Remarque :  pendant le réglage de l’heure si vous poussez " ", le four 

Retourne en position initiale

 

automatiquement. Le réglage est annulé

. 

2. Minuterie de cuisine 

 
Ensuite  tournez " " et "00:00" clignote, c'est le réglage de la minuterie de cuisine. 

" Confirmez, l’écran affiche 00:00. 

 Tournez " " pour régler l’heure de la minuterie.Le temps doit être réglé entre3)  0:00-95:00. 

 Poussez  " " pour confirmer le réglage. 4)

 Lorsque le temps est écoulé, le buzzer sonnera 5 fois. Si l’horloge a été programmée, l'écran 

affichera l'heure actuelle. 

5)

Remarque: 1) La minuterie de cuisine est différente du système de 24 heures, c’est une 
minuterie. 

2) Pendant le fonctionnement de la minuterie de cuisine, aucun programme ne peut être 

défini. 

1) Tournez le bouton de fonctions
 

"  " , l’écran affiche"00:00". 

 Poussez
 

2) " " , les heures clignotent.

 Tournez  "  "pour adjuster les heuresfigures, 3) Le nombre entré doit être compris 
enentre0--23. 

", les minutes clignotent. 

" pour ajuster les minutes, le nombre entré doit être compris entre 0--59. 

" pour confirmer le réglage de l’horloge ":" clignote.  

4) Pousse

z " 5)

 
Tourn

 

  

1) Tournez le bouton de 
fonctionjusque 

" "L’écran affiche "00:00", c’est le réglage de l’horloge.  

2) Poussez " 

"

 Poussez "6)
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 P30, P10" s’affiche dans l’ordre.  

 
4). Tournez " " pour  régler le temps de cuisson. Le temps réglé doit être entre  

0:05-95:00. 

 

Puissance 100% 80% 50% 30% 10% 

Display (écran) P100 P80 P50 P30 P10 
 

REMARQUE: les étapes pour le temps de réglage de l'interrupteur de codage sont les suivantes : 

0---1 min : 5 secondes 
1---5 min : 10 secondes 

5---10 min : 30 secondes 

10---30 min : 1 minute 

30---95 min : 5 minutes 

 Cuisson par Convection (avec fonction de préchauffage)

 

4.

 Tournez le bouton de fonctions " " 1) . 
0

 

Tournez " " pour choisir la température de convection (130-220 C). 

2)  Poussez  " " pour confirmer la température.  

3) Poussez " " encore une fois pour démarrer le préchauffage. 

4) Les chiffres de la température clignotent lorsque la température est atteinte et le  buzzer 

sonnera 2 fois pour vous rappeler de mettre la nourriture dans le four et ensuite fermer la 

porte.  

5) Tournez " " pour ajuster le temps de cuisson, le temps maximum peut être de 

95 minutes. 

6) Poussez " " pour démarrer la cuisson. 

3. Cuisson au  micro-onde
 

Tournez le bouton de 
 

Pour choisir différente puissance microonde, et "P100, P80, 

P50, 

1)  

2)  
 

Tournez " " 

 " , "P100" clignote. 

3) Poussez " 

 

" pour confirmer la puissance  

 

, "130 C" s’affiche et clignote . 0 

fonction "

        

        

 " pour confirmer la puissance  5) Poussez "
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5. Cuisson par Convection (sans fonction de préchauffage)  

6. Cuisson au Grill 

 
95 minutes. 

1) Tournez le bouton de fonctions " " et l’écran affiche "G". 

2) Tournez " " pour ajuster le temps de cuisson, le temps maximum time est de 
 

 

 "pour démarrer la cuisson. 3) Poussez " 

 

 

 

 

 Tournez le bouton de fonctions " " 1) . 
0

 

Tournez " " pour choisir la température de convection (130-220 C). 

2)  Poussez  " " pour confirmer la température.  
 

 Tournez " " pour ajuster le temps de cuisson, le temps maximum peut être de 

95 minutes. 

 Poussez " " pour démarrer la cuisson. 

, "130 C" s’affiche et clignote . 0 

      3)

4)

    

 

Remarque : Si la moitié du temps de cuisson est écoulé, le four émet deux sons, ce 

qui est normal. Afin d'avoir un meilleur effet de grillade des aliments, vous 

devez retourner la nourriture, fermer la porte, puis pousser 

" " pour continuer la cuisson. 

Si aucune opération n’intervient, le four continuera à fonctionner 

7. Cuisson combinée  

7.1. Cuisson combinée(C-1) 

 
95 minutes. 

1) Tournez le bouton de fonctions  " et l’écran affice"C-1". 

2) Tournez " " pour ajuster le temps de cuisson, le temps maximum  est de  
 

 

"pour démarrer la cuisson. 3) Poussez " 

    

" 

 
7.2. Cuisson combine (C-2) 

 
95 minutes. 

1) Tournez le bouton de fonction " "  et l’écran affiche "C-2". 

2) Tournez " " pour ajuster le temps de cuisson, le temps maximum est de  
 

 

 
3) Poussez " " pour démarrer la cuisson. 
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(C-3) 

 
95 minutes. 

 
7.4. Cuisson Combinée (C-4) 

 
95 minutes. 

 

Fonction Display/Ecran Microonde Grill Convection 

Combi.1 C-1    

Combi.2 C-2    

Combi.3 C-3    

Combi.4 C-4    

1) Tournez le bouton de function " " et l’écran afficheC-3". 

2) Tournez " " pour ajuster le temps de cuisson, le temps maximum est de 
 

 

 

" pour démarrer la cuisson. 3) Poussez " 

1) Tournez le bouton de fonction to " " et l’écran affiche "C-4". 

2) Tournez " " pour ajuster le temps de cuisson, le temps maximum est de 
 

 

 " pour démarrer la cuisson. 3) Poussez " 

 " 

 

8. Speedy Cooking  /Cuisson rapide 

1) En état de veille, poussez le bouton  "  "  pour cuire 

à 100% de puissance pendant 30 secondes. 

Chaque pression sur la même touche peut augmenter de 30 secondes. Le temps de 

cuisson maximum est de 95 minutes. 

2) En mode de cuisson microonde, grill, combinée, convection 

et décongélation selon le temps (defrost by time), " pour 

augmenter le temps de caisson de 30 secondes. 

Poussez " 
 

 

7.3. Cuisson Combinée 

43



 
 

 

 

  

 

 

 

9. Décongélation selon le temps (Defrost By Weight) 

Tournez le bouton de fonction " ","dEF1" s’affiche. 
 

2) Tournez " " pour ajuster le poids à décongeler. L’indicateur "g" s’allume, 

Le poids peut être entre 100-2000g. 

3) Poussez " " pour démarrer la décongélation. 

10. Décongélation selon le temps /Defrost By Time 

 
3) Poussez " " pour démarrer la cuisson. 

1 1. Cuisson automatique / Auto Menu  

1) Tournez le bouton de fonction " " l’écran affiche  "A1", ensuite tournez" " pour  

isir  the menu de "A1" à "A10". cho

2) Poussez " " pour confirmer le menu souhaité. 

3) Tournez " " pour choisir le type de nourriture, le poids ou la portion. 

4) Poussez " " pour démarrer la cuisson. 

1 2. Sécurité enfants (Child Lock Function) 

Verrouiller (Lock):  En mode de veille, poussez le bouton " " pendant 3 secondes. Un long "beep" 

retentira indiquant l'entrée dans la fonction de verrouillage 'enfant. L'écran affichera l'heure 

actuelle si l'horloge a été réglée. Autrement, "0:00" s’affiche. 

Déverrouiller (Unlock) : En mode verrouillé, poussez le bouton " " pendant 3 secondes. Un long 

"beep" retentira indiquant que la sécurité enfant est désactivée. 

1) 

1) Tournez le bouton de fonction" ","dEF2" s’affiche . 

2) Tournez " " pour sélectionner le temps de cuisson. Le temps maximum  95 minutes. 
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Tableau du menu automatique 
Menu Poids (g) Affichage Puissance 

150 150 
250 250 
350 350 
450 450 

A1 
Réchauffage 

600 600 

100% 

1 (environ 230g) 1 
2 (environ 460g) 2 A2 

Pommes de terre 
3 (environ 690g) 3 

100% 

150 150 
300 300 
450 450 

A3 
Viande 

600 600 

100% 

150 150 
350 350 A4 

Légumes 
500 500 

100% 

150 150 
250 250 
350 350 
450 450 

A5 
Poisson 

650 650 

80% 

50 (avec 450g d’eau) 50 
100 (avec 800g d’eau) 100 

A6 
Pâtes 

150 (avec 1 200g d’eau) 150 
80% 

 200 
400 400 

A7 
Soupe 

600 600 
100% 

A8 Gâteau 475 475 Préchauffage à 160 degrés
200 200 
300 300 

A9 
Pizza 

400 400 
C-4 

500 500 
750 750 

1000 1000 
A10  

Poulet 
1200 1200 

C-4 

 

200 
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Normal 
Four à micro-ondes interférant avec 
la réception de votre téléviseur 

La réception des téléviseurs et postes de radio peut 
être brouillée lorsque le four à micro-ondes 
fonctionne. Cette interférence est similaire à celle que 
génèrent les petits appareils électriques comme les 
mixers, les aspirateurs et les ventilateurs électriques. 
Ceci est normal. 

Lumière du four faible Au cours d'une cuisson aux micro-ondes à faible 
puissance, la lumière du four peut baisser d'intensité. 
Ceci est normal. 

Accumulation de vapeur sur la 
porte, de l'air chaud s'échappe des 
ouvertures d’aération 

Pendant la cuisson, de la vapeur se dégage des 
aliments. Celle–ci est principalement évacuée par les 
trous d'aération mais une faible quantité s'accumule 
sur les surfaces froides comme la porte du four. Ceci 
est normal. 

Four utilisé accidentellement sans 
aliment à l'intérieur. 

L'utilisation du four à vide ne l'endommagera pas si 
elle est de courte durée. Mais ceci n'est pas 
recommandé. 

Problème Cause possible Solution 
Le four ne fonctionne pas (1) Le cordon d'alimentation Débranchez l'appareil, 

n'est pas correctement 
branché. 

attendez 10 secondes, puis 
rebranchez-le. 

(2) Fusion des fusibles ou 
action du disjoncteur. 

Remplacez le fusible ou ré 
enclenchez le disjoncteur 
(réparé par des techniciens 
professionnels de notre 
société). 

 

(3) Problème avec la prise 
électrique. 

Essayez la prise en y 
branchant d'autres appareils 
électriques. 

Le four ne chauffe pas (4) La porte est mal fermée. Fermez bien la porte. 

Cet appareil est conforme aux directives CE relatives à la suppression des 
interférences radio et à la sécurité à basse tension et satisfait les exigences actuelles en 
matière de sécurité. 
Sous réserve de modifications techniques. 
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INFORMATIONS SUR L’EMBALLAGE 
L’emballage de cet appareil est fabriqué à partir de matériaux recyclables, 
conformément à nos réglementations nationales en matière 
d’environnement. Ne jetez pas les matériaux d’emballage avec les 
ordures ménagères habituelles ou autres déchets. Apportez les vers les 
points de collecte de matériaux d’emballage désignés par les autorités 
locales. 
 
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT – DIRECTIVE 2012/19/EU 

Afin de préserver notre environnement et notre santé, l’élimination 
en fin de vie des appareils électriques et électroniques doit se faire 
selon des règles bien précises et nécessite l’implication de chacun, 

qu’il soit fournisseur ou utilisateur. C’est pour cette raison que votre 
appareil, tel que le signale le symbole d’une poubelle avec roulettes et une 
croix dessous (voir ci-dessus) apposé sur la plaquette signalétique ou sur 
l’emballage, ne doit en aucun cas être jeté dans une poubelle publique ou 
privée destinée aux ordures ménagères. L’utilisateur a le droit de déposer 
l’appareil gratuitement dans des lieux publics de collecte procédant à un tri 
sélectif des déchets pour être soit recyclé, soit réutilisé pour d’autres 
applications conformément à la directive. 
 
Importateur : Verbeken 

Humaniteitslaan 241B 
1620 Drogenbos 
Belgique. 

 
Votre appareil répond aux exigences essentielles décrites dans les 
directives suivantes : 
 
 2014/35/EU Low Voltage directives (LVD) 
 2014/30/EU Electro Magnetic Compatibility (EMC) 
 2011/65/EU+(EU)2015/863 RoHS directives 
 
 
 
 
 
  



Combi- Grill- Convectie 

GEBRUIKSAANWIJZING 

Model : 

  

 

 

 

Gelieve deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen en deze goed bij te houden zodat u 
deze kan raadplegen op elk moment

MWM134EC4BI-38

Elektronische microonde oven
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(a) Probeer niet om deze magnetron-oven te bedienen 
met de deur open. Dit kan resulteren in blootstelling aan 
schadelijke microgolven. Het is belangrijk dat er niet met 
de veiligheidsvergrendeling wordt gesleuteld en dat deze 
niet wordt verbroken.  
(b) Plaats geen objecten tussen de voorkant van de 
magnetron en de deur en zorg ervoor dat er geen vuil of 
restanten van schoonmaakmiddel op de 
vergrendelingsoppervlakken achterblijven.  
(c) WAARSCHUWING Wanneer de deur of de
vergrendelingen beschadigd zijn, mag de oven niet
worden bediend totdat deze is gerepareerd door een 
deskundig iemand.

APPENDIX
Wanneer het apparaat niet goed wordt onderhouden, 
kan dit afbreuk doen aan de kwaliteit van het oppervlak. 
Dit heeft invloed op de levensduur van het apparaat en 
kan leiden tot een gevaarlijke situatie.   

VOORZORGSMAATREGELEN TER VOORKOMING 
VAN BLOOTSTELLING AAN SCHADELIJKE 
MICROGOLVEN     

UW TOESTEL BETER LEREN KENNEN 
 
Model  
Stroomtoever 230V~50Hz 
Verbruik 1550W  
Vermogen microonde 

Diameter draai plateau 

Netto gewicht 

 
Frequentie 2450 MHz 

Afmetingen buitenkant (BxHxD)

Volume 
Ø 315 mm 

00W 25

 kg 

Vermogen grill 1100W  
Vermogen convectie  

595x467.5x 388 mm
21.5

MWM134EC4BI-38

1000W 

3 L 
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Om het risico op brand, elektrische schokken, persoonlijke 

letsels of blootstelling aan overmatige microgolfenergie te 

vermijden bij gebruik van het toestel, moet u de volgende 

veiligheidsinstructies in acht nemen: 

1．Waarschuwing: Verwarm nooit vloeistoffen en ander 

voedsel in afgesloten bakjes, omdat ze dan kunnen 

ontploffen. 

2.Waarschuwing: Het is gevaarlijk voor iemand anders dan 

een bevoegd persoon om onderhoud of reparatie uit te 

voeren waarbij een afdekkap wordt weggenomen die 

beschermt tegen microgolfenergie. 

3.Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 

en door personen met een beperkte fysieke, zintuiglijke of 

mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en kennis 

als ze onder toezicht staan of instructies ontvangen over het 

gebruik van het toestel op een veilige manier en als ze de 

mogelijke gevaren kennen. Kinderen mogen niet met het 

toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mag niet 

worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 

jaar en dit onder toezicht gebeurt. 

4.Houd het toestel en het snoer buiten het bereik van 

kinderen jonger dan 8 jaar. 

5.Gebruik alleen gebruiksvoorwerpen die geschikt zijn voor 

gebruik in de microgolfoven. 

6.De microgolfoven moet regelmatig worden schoongemaakt 

en voedselresten moeten worden verwijderd.     

7.Lees en volg de specifieke: "MAATREGELEN TER 

PREVENTIE VAN MOGELIJKE BLOOTSTELLING AAN 

OVERMATIGE MICROGOLFENERGIE".
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9.Als er rook vrijkomt, moet u het toestel uitschakelen of 

de stekker uit het stopcontact trekken om eventuele 

vlammen te onderdrukken. 

10.Kook voedsel niet te gaar. 

11.Gebruik de microgolfoven niet om voedsel te bewaren. 

Bewaar geen items, zoals brood, koekjes enz. in de 

microgolfoven. 

12.Verwijder metalen sluitstrips en metalen handgrepen 

van bakjes of zakjes uit papier of plastic voor u ze in de 

microgolfoven plaatst. 

13.Installeer of lokaliseer de microgolfoven alleen 

overeenkomstig de meegeleverde installatie‐instructies. 

14.Eieren in de schaal en hele hardgekookte eieren mogen 

niet in de microgolfoven worden opgewarmd, aangezien ze 

kunnen ontploffen,  zelfs  nadat  verwarmen in  de  

microgolfoven is beëindigd. 

15.Dit toestel is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en 

gelijkaardige toepassingen zoals: 

‐personeelskeukens in winkels, kantoren en andere 

werkomgevingen; 

‐door klanten in hotels, motels en andere 

verblijfsomgevingen; 

‐boerderijen; 

‐logies. 

16.Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden 

vervangen door de fabrikant, de tussenpersoon of 

vergelijkbare gekwalificeerde personen om zo gevaar 

te voorkomen.

8.Bij het verwarmen van eten in bakjes uit plastic of papier 

moet u de microgolfoven in de gaten houden omwille van 

het risico op ontbranding. 
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17.Gebruik of bewaar deze machine niet buitenshuis. 

18.Gebruik deze microgolfoven niet in de buurt van water, in 

een vochtige kelder of bij een zwembad. 

19.De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken kan 

hoog zijn als het toestel in werking is. De oppervlakken 

kunnen warm worden bij gebruik. Houd het snoer uit de 

buurt van verwarmde oppervlak. Bedek geen 

ventilatiesleuven van de microgolfoven. 

 

 

 

 

20.Laat het snoer niet over de hoek van een tafel of het 

aanrecht hangen. 

21.Als u de microgolfoven niet schoonhoudt, kan het 

oppervlak beschadigd raken. Dit kan de levensduur van 

het toestel nadelig beïnvloeden en mogelijk leiden tot een 

gevaarlijke situatie. 

22.De inhoud van zuigflessen en potjes babyvoeding moet 

worden geroerd of geschud en de temperatuur moet 

worden gecontroleerd vóór gebruik, dit om brandwonden te 

voorkomen. 

23.Het in de microgolfoven verwarmen van dranken kan 

leiden tot vertraagd explosief koken, let dus op bij het 

hanteren van de recipiënt. 

24.Het toestel is niet geschikt voor gebruik door personen 

(inclusief kinderen) met beperkt fysieke, zintuiglijke of 

mentale mogelijkheden, of gebrek aan ervaring en kennis, 

tenzij ze onder toezicht werken of gebruiksinstructies 

hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is 

voor hun veiligheid. 

25.Houd toezicht op uw kinderen en houd ze uit de buurt van 

het toestel.
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26.De toestellen zijn niet bedoeld om te worden bediend met 

een externe timer of een afzonderlijke afstandsbediening. 

27.Toegankelijke onderdelen kunnen warm worden tijdens 

gebruiken. Houd jonge kinderen uit de buurt. 

28.Gebruik geen stoomreiniger. 

29.Het toestel wordt warm tijdens gebruik. Zorg ervoor dat u 

verwarmingselementen in de microgolfoven niet aanraakt. 

30.Gebruik enkel de temperatuursensor die is aanbevolen 

voor deze microgolfoven (voor microgolfovens met een 

voorziening om een temperatuursensor te gebruiken.)  

31.WAARSCHUWING: Het toestel en de toegankelijke delen 

worden heet tijdens het gebruik. Zorg ervoor dat u 

verwarmingselementen niet aanraakt. Kinderen jonger dan 8 

jaar moeten op afstand worden gehouden, tenzij ze onder 

voortdurend toezicht staan. 

 

 

 

 

 

32.De microgolfoven moet worden bediend met geopende 

decoratieve deur (voor ovens die uitgerust zijn met een 

decoratieve deur.)  

33.Het oppervlak van een opbergkast kan heet worden. 

34.De microgolfoven is bedoeld voor het verwarmen van 

levensmiddelen en dranken. Het drogen van levensmiddelen 

of kleding en het opwarmen van warmtekussens, 

huisschoenen, sponzen, vochtige doeken en dergelijke kan 

tot verwondingen, ontbranding of brand leiden. 

 

LEES DE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR EN 

BEWAAR ZE VOOR LATER 
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Het risico op letsels verminderen voor personen die de 

installatie aarden 

GEVAAR 

Risico op elektrische schok ‐ het aanraken van bepaalde 

interne componenten kan leiden tot ernstige persoonlijke 

letsels of overlijden. Haal het toestel niet uit elkaar. 

WAARSCHUWING 

Risico op elektrische schok ‐ onjuist gebruik van de aarding 

kan leiden tot elektrische schokken. 

Steek de stekker pas in een stopcontact als het toestel 

geaard en correct geïnstalleerd is. Dit toestel moet 

worden geaard. Bij kortsluiting beperkt aarding het risico 

op een elektrische schok door elektrische stroom via een 

aardingskabel af te leiden. 

Dit apparaat is uitgerust met een aardingskabel met geaarde 

stekker. De kabel moet op een correct geplaatst en geaard 

stopcontact worden aangesloten. 

Raadpleeg een gekwalificeerd elektricien of 

onderhoudstechnicus als u de aardingsinstructies niet goed 

begrijpt of bij twijfel voor wat betreft de juiste aarding van 

het toestel. 

Gebruik enkel een 3‐aderig verlengsnoer als u een 

verlengsnoer moet gebruiken.  

• Een kort netsnoer wordt meegeleverd om risico's op

verstrikken in of struikelen over een langer snoer te 

beperken. 

• Bij gebruik van een lang snoer of verlengsnoer:

• De aangeduide netspanning van het snoer of het

verlengsnoer moet minstens even hoog zijn als de 

elektrische spanning van het toestel. 

54



• Het verlengsnoer moet een geaarde 3‐aderige kabel zijn.

• Het lange snoer moet zo worden geplaatst dat het

niet over het aanrecht of de tafel hangt, zodat 

zodat kinderen eraan kunnen trekken of er onbedoeld over 

struikelen.
 

REINIGEN 

Trek de stekker uit het stopcontact. 

• Reinig de oven aan de binnenkant met een licht vochtige

doek. 

• Reinig de accessoires zoals gebruikelijk met een sopje.

• Het deurframe en de afsluitstrips en de aangrenzende

delen moeten zorgvuldig worden gereinigd met een 

vochtige doek wanneer ze vuil zijn. 

• Gebruik geen agressieve schuurmiddelen of scherpe

metalen schrapers om het glas van de deur te reinigen, 

omdat dit het oppervlak kan bekrassen en het glas zo 

verbrijzeld kan raken. 

• Reinigingstip ‐ voor gemakkelijker reinigen van de

ovenwanden waarop voedsel kan achterblijven: Plaats een 

halve citroen in een kom, voeg 300 milliliter water toe en 

verwarm gedurende 10 minuten op 100 % 

microgolfvermogen. Veeg de oven nu schoon met een 

zachte, droge doek. 
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Onderhoud of reparaties waarbij een kap die beschermt 

tegen
 
microgolfenergie

 
moet

 
worden

 

verwijderd,

 

mag

 

alleen

 uitgevoerd worden door een

 

hiertoe bevoegd persoon. 

Raadpleeg de instructies over "Materialen die u kunt 

gebruiken of moet vermijden in de microgolfoven." Bepaalde 

niet‐metalen voorwerpen kunnen onveilig zijn voor gebruik 

in de microgolfoven. Bij twijfel kunt u het materiaal in kwestie 

testen volgens onderstaande procedure. 

Materiaaltest: 

• Vul een bakje geschikt voor de microgolfoven met 1

beker koud water (250 ml) samen met het materiaal in 

kwestie. 

• Kook op maximaal vermogen gedurende 1 minuut in de

microgolfoven.

• Voel zorgvuldig aan het gebruiksvoorwerp. Als het lege

materiaal warm is, mag u het niet gebruiken in de 

microgolfoven. 

• Kook niet langer dan 1 minuut.

MATERIALEN 

OPGELET Risico op persoonlijk letsel 

Materialen die u kunt gebruiken in de microgolfoven 

Materialen Opmerking   
   

Braadschaal   Volg de instructies van de fabrikant. De onderkant van de braadschaal 
moet zich ten minste 5 mm boven het draaiplateau bevinden. Onjuist 
gebruik kan ertoe leiden dat het draaiplateau breekt. 

Serviesgoed  Alleen als het geschikt is voor de microgolfoven. Volg de instructies van de 
fabrikant. Gebruik geen gebarsten of afgeschilferde schotels.
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Glazen schalen  Verwijder altijd het deksel. Alleen gebruiken om voedsel te verwarmen tot 
het net warm is. De meeste glazen schalen zijn niet hittebestendig en 
kunnen breken. 

Glaswerk  Gebruik enkel hittebestendig glaswerk. Zorg ervoor dat het niet met metaal 
bekleed is. Gebruik geen gebarsten of afgeschilferde schotels. 

Kookgerei voor ovens  Volg de instructies van de fabrikant. Niet sluiten met metalen band. Voorzie
sleuven  om de stoom te laten ontsnappen. 
Papieren schotels  Gebruik ze alleen voor kortstondig koken of verwarmen. Laat de oven 
en de bekers niet 
onbeheerd achter 

tijdens het koken.

Papieren doekjes  Gebruik papieren doekjes om opnieuw op te warmen en vet te absorberen; 
Alleen gebruiken onder toezicht voor kortstondig koken. 

Perkament 
papier 

Gebruik het om spatten te voorkomen of maak en wikkel om te stomen. 

Plastic  Alleen als het geschikt is voor de microgolfoven. Volg de instructies van de 
fabrikant. Moet het label "Veilig voor de microgolfoven" dragen. Bepaalde 
plastic bakjes worden zachter naarmate het voedsel binnenin warm wordt. 
"Kookzakjes" en goed gesloten plastic zakken moeten worden voorzien van 
sleuven of gaatjes, zoals aangegeven op de verpakking. 

Plasticfolie  Alleen als het geschikt is voor de microgolfoven. Gebruik folie om voedsel 
af te dekken tijdens het koken om vocht vast te houden. Zorg ervoor dat de 
plasticfolie het voedsel niet raakt. 

Thermometers  Alleen geschikt voor de microgolfoven (vlees‐ en snoepthermometers). 

Waspapier 
Gebruiken als afdekking om spatten te voorkomen en om vocht vast te 
houden. 

Metaal of materiaal met 
metaalafwerking 

Metaal schermt voedsel af van microgolfovenenergie. Afwerking uit metaal 
kan vonken veroorzaken 

Metalen binders  Kunnen vonken en brand in de oven veroorzaken. 
Papieren zakken  Kan brand in de oven veroorzaken. 
Schuimplastic  Schuimplastic kan smelten of de vloeistof binnenin verontreinigen bij 

blootstelling aan hoge temperaturen. 
Hout  Hout zal uitdrogen bij gebruik in de microgolfoven en kan splijten of 

barsten. 

Materialen die u niet in de microgolfoven gebruikt 
Materialen  Opmerkingen 
Schotels uit aluminium Kan vonken veroorzaken Leg het voedsel in een schaal geschikt voor de 

microgolfoven. 
Levensmiddelenkarton 
met metalen 
handgreep. 

Kan vonken veroorzaken Leg het voedsel in een schaal geschikt voor de 
microgolfoven. 
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UW MAGNETRON INSTALLEREN  
Namen van onderdelen en toebehoren van de microgolfoven 

Verwijder de microgolfoven en alle materialen uit de doos en de ovenruimte. Uw 
microgolfoven wordt geleverd met deze materialen: 

1x 
1x 
1x

Glazen schotel 
Draaitafelring 
Handleiding 

Grillrek (alleen gebruiken bij grillfunctie, 
op glazen schotel plaatsen) 

A) Bedieningspaneel
B) Draaiplateau as
C)
D)

Draaiplateau ring
Glazen schotel

E) Observatievenster
F) Deur
G) Veiligheidsvergrendeling

Draaiplateau 

Glazen schotel

Draaiplateau Ring

Draaiplateau as

a. Plaats de glazen schotel nooit ondersteboven De glazen schotel mag nooit worden
gehinderd. 
b. Zowel de glazen schotel en de draaiplateauring moeten altijd worden gebruikt bij het
koken. 
c. Al het voedsel en de voedselbakjes moeten altijd op de glazen schotel worden geplaatst
voor het koken. 
d. Als de glasplaat of draaiplateauring barst of scheurt, moet u contact opnemen met een
geautoriseerd servicecentrum in uw buurt. 

F

G

A

C BE D
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Installatie en verbinding 

1.Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. 
2.Deze oven is alleen bedoeld voor ingebouwd gebruik. 

Het is niet bedoeld 
voor gebruik op de bovenzijde of voor gebruik in een kast. 
3. Neem de speciale installatie-instructies in acht.  
4.Het apparaat kan in een 60 cm brede muur worden 

geïnstalleerd 
gemonteerde kast. 
5.Het apparaat is voorzien van een stekker en mag alleen 

worden gebruikt 
aangesloten op een correct geïnstalleerd geaard 

stopcontact. 
6. De netspanning moet overeenkomen met de spanning 
gespecificeerd op het typeplaatje. 
7.De contactdoos moet worden geïnstalleerd en de 

verbindingskabel mag alleen worden vervangen door 
een gekwalificeerde elektricien. Als de stekker na de 
installatie niet meer toegankelijk is, moet aan de 
installatiezijde een meerpolige scheidingsinrichting 
aanwezig zijn met een opening tussen de contacten van 
ten minste 3 mm. 

8. Adapters, multi-way strips en verlengsnoeren mogen 
niet worden gebruikt. Overbelasting kan brand 
veroorzaken. 

The accessible surface may 
be hot during operation. 
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Installatie instructies 
Lees de handleiding aandachtig voor installatie 

Vijs

Trim-kit plastic hoes

Let op  
Elektrische aansluiting 

De oven is uitgerust met een stekker en mag alleen worden aangesloten op een correct geïnstalleerd geaard 
stopcontact. In overeenstemming met de toepasselijke voorschriften, mag de contactdoos alleen worden 
geïnstalleerd en mag de verbindingskabel alleen worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien. 

Als de stekker na de installatie niet meer toegankelijk is, moet aan de installatiezijde een meerpolige 
isolatieschakelaar aanwezig zijn met een opening tussen de contacten van minstens 3mm
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A. inbouw in meubel 
De ingebouwde kast mag geen achterwand achter het apparaat hebben. 
Minimale installatiehoogte is 85 cm. 
Bedek ventilatiesleuven en luchtinlaatpunten niet. 

 



Installatie gat
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B. Installeer de oven

1. -Zorg ervoor dat het netsnoer niet bekneld raakt of knikt.
-Zorg ervoor dat de oven in het midden van de kast is geïnstalleerd.

INSTALLATIE GAT van de TRIM-KIT. Bevestig vervolgens de 
TRIM-KIT PLASTIC HOES aan het INSTALLATIE GAT.

2. Open de deur; bevestig de oven aan de kast met een Vijs in het

Trim-kit plastic hoes

Vijs



 

 

 

functieknop
 

ontdooi tijd 

Ontdooi gewicht  

C-4 

Stop/Clear
 

Microgolfoven  

grill 

convectie 

C-1 

C-2 

C-3 

Selectie knop 

Start/+30Sec./bevestig  

Controle  paneel

Auto menu 

klok/keuken timer 
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Gebruiksaanwijzing 

Wanneer de microgolfoven geëlektrificeerd is, zal het scherm "0:00",

1. Klok instellingen
 

Opmerking: wanneer je op deze knop drukt " ", zal de oven

 Autmatisch naar de vorige status veranderen.de instelling zal geanulleerd worden 

2. Keuken timer 
 

 Draai dan  " " en "00:00" zal knipperen  

" het scherm zal weergeven 00:00. 

 Draai " " om de timer aan te passen. De tijd instelling meot zijn  0:05 -95:00 . 3)

 Druk " " om de instelling te bevestigen. 4)

 Als de timer afloopt , zal het toestel vijfmaal geluid maken. Als de klok ingesteld is , zal 

de klok de huidige tijd projecteren.  

5)

Opmerkingen: 1) De keuken timer is verschillend van het 24-uur system. Het is een timer. 

2) Tijdens het gebruik van de timer kan er geen ander programma ingesteld worden. 

 
P30, P10" zullen verschijnen. 

 

 
 

 " om de kooktijd aan te passen. De tijdinstelling moet zijn 

 Draai aan de functieknop 1) " ", op het scherm verschijnt "00:00". 

  2) Druk "  " , het uur sjabloon zal flikkeren. 

 Draai " " om de uur figuren naan te passen, 3) De input tijd moet zijn tussen 0--23. 

", de minute figuur zal knipperen 

" om de minute aan te passen,  de input moet zijn 0--59. 

" om de klok instellingen te beeindigen. ":" zal knipperen. 

4) Druk " 

5)  

6) Druk " 

1)  Draai aan de functie knop " ",op het scherm verschijnt"00:00",dit is de klok instelling.  

2) Druk " 

Draai de knop  " 

Om de kracht aan te passen, en "P100, P80, P50, 

1)  

2)  
 

Draai "  

 " , "P100" zal knipperen. 

3) Druk "  " om de kracht te bevestigen. 

 

"

Draa i  "

        

        

3. Microgolfoven koken 

"        

  Draai "        4)

0:05-95:00. 
 

 Druk " " om de instelling te bevestigen. 5)
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Kracht 100% 80% 50% 30% 10% 

Scherm P100 P80 P50 P30 P10 
 
Opmerking: de stapgrootheden voor de aanpassingstijd van de codeschakelaar zijn als volgt

0---1 min : 5 seconden 
1---5 min : 10 seconden 

5---10 min : 30 seconden 
10---30 min : 1 minuut 

30---95 min
 

: 5 minuten
 

4. convective koken(met voorverwarmfunctie)  

1) Draai de knop naar rechts" " 

0
 

draai " " om de temperatuur te kiezen  ( 130-220 C). 

2) Druk " " om de temperatuur te bevestigen. 

3) Druk " " om voorverwarmen te starten. 

4) Het temperatuurcijfer zal knipperen wanneer de temperatuur arriveert en de zoemer zal 

twee keer overgaan om u eraan te herinneren voedsel in te doen en dan de deur te sluiten. 

5) Draai " " om de kooktijd aan te passen, de maximum tijd is 95 minuten

. 6) Druk " " om te starten. 

5. Convectie koken(zonder voorverwarmen)  
1) draai de knop " " 

0
 

draai " " om de temperatuur te kiezen (130-220 

2) druk " " om de temperatuur te bevestigen. 

3) Draai " " om de kkoktijd aan te passen,de maximum tijd is 95 minuten. 

4)

 

Druk"

 

" om het koken te starten.

 6. Grill koken
 

 
95 minuten. 

, "130    graden zal afgebeeld worden en knipperen. 0  

, "130 " graden zal verschijnen. 0 

C). 

1)Draai de functie knop " 
" op het scherm verschijnt"G". 

2) Draai " " om de kooktijd in te stellen, is de maximale tijd die kan worden ingesteld 
 

 

 " om het koken te starten. 3) Druk " 

"

 

 

Note: Als de helft van de grilltijd verstrijkt, klinkt de oven tweemaal, en dit is 

normaal. Om een beter effect van het grillen van voedsel te krijgen, moet u het 

voedsel omdraaien, de deur sluiten en vervolgens op "     " drukken om verder te 

koken. Als u niets doet, blijft de oven werken.
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7. Combinatie koken 

7.1. Combinatie koken (C-1)
 

 
95 minuten. 

 
7.2. Combinatie koken(C-2) 

 
95 minuten. 

 7.3. Combinatie koken (C-3)
 

 
95 minuten . 

 7.4. Combinatie koken (C-4) 

 

95 minuten. 

 

Functie scherm Microgolfoven Grill Convectie 

Combi.1 C-1    

Combi.2 C-2    

Combi.3 C-3    

Combi.4 C-4    

1) Draai aan de functieknop " " en het scherm wordt weergegeven "C-1". 

2)Draai " " om de kooktijd in te stellen, is de maximale tijd die kan worden ingesteld 
 

 

 

3)Druk " " om het koken te starten 

1) Draai de functieknop naar " " het scherm geeft weer :"C-2". 

2) Draai aan "        " om de kooktijd in te stellen, de maximale tijd die kan worden ingesteld is 
 

 

 

3) Druk " " om het koken te starten 

1) Draai de functieknop naar "          " en het scherm geeft "C-3" weer. 

2) Draai aan "         " om de kooktijd in te stellen, de maximale tijd die kan worden ingesteld is 

 

 

 
" om het koken te starten 3) Druk "

1) Draai de functieknop naar "                 " en het scherm geeft "C-4" weer. 

2) Draai aan "         " om de kooktijd in te stellen, de maximale tijd die kan worden ingesteld is 
 

 " om het koken te starten 3) Druk  " 
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8. Snel koken  

1) Druk in de wachttoestand op de "       " toets om gedurende 30 seconden met 100% vermogen 

te koken.Elke druk op dezelfde toets kan 30 seconden duren. De maximale bereidingstijd is 

95 minuten. 

2)  Tijdens de magnetron, grill, combinatie, koken met convectie 

en ontdooien op tijd, "om de bereidingstijd met 30 seconden te verlengen. 

9. ontdooien op gewicht

  

 

2) Draai  " " om het gewicht aan te passen.

 

De gewicht input moet zijn 100-2000g.

 

 3) Druk " " om het ontdooien te starten 

10. Ontdooien op tijd  

 3) Druk  " om het ontdooien te starten.    " 

1 1. Auto Menu koken  

1) Draai de functieknop naar "        " het scherm geeft "A1" weer en draai vervolgens

 "       " naar

 

kies het menu van "A1" tot "A10".Press " " to confirm the menu you need. 

2) Draai "         " om het voedselgewicht of -gedeelte te kiezen. 

1 2. Kinderslot functie  

Slot: In wachtende toestand, druk gedurende 3 seconden op de "       " toets. Er zal een lange "piep" zijn 

duidt op het invoeren van de kinderslotfunctie. Het scherm geeft de huidige tijd weer als de klok is 

ingesteld. Anders wordt "0:00" weergegeven.Ontgrendelen: in vergrendelde toestand, druk 

gedurende 3 seconden op de "         " toets. Er zal een lange tijd duren 

"piep" geeft aan dat het slot is vrijgegeven.

Druk "  
 

1) Draai de functieknop naar "          ", "dEF2" wordt weergegeven. 

2) Draai aan "        " om de kooktijd te selecteren. De maximale bereidingstijd is 95 minuten. 
 

 

     

   

 

  

 

 

1)

 

Draai de functieknop naar "          ", "dEF1" wordt weergegeven.  

 3) Druk "          " om het koken te starten.
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Menu Gewicht Display Vermogen 
150 150 
250 250 
350 350 
450 450 

A1 Verwarmen

600 600 

100% 

1 ('+- 230g) 1 
2 ('+- 460g) 2 A2 Aardappelen
3 ('+- 690g) 3 

100% 

150 150 
300 300 
450 450 

A3 Vlees 

600 600 

100% 

150 150 
350 350 A4 Groenten 
500 500 

100% 

150 150 
250 250 
350 350 
450 450 

A5 Vis 

650 650 

80% 

50 (met 450ml water) 50 
100 (met 800ml water) 100 A6 Pasta 

150 (met 1200 ml 
water) 150 

80% 

200 200 
400 400 A7 Soep 
600 600 

100% 

A8 Cake 475 475 
verwarmen aan 

160°C 
200 200 
300 300 A9 Pizza 
400 400 

C-4 

500 500 
750 750 
1000 1000 

A10 Gevogelte

1200 1200 

C-4 
 

Zie tabel hieronder voor referentie. 
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in gebruikt. korte duur is. Maar dit wordt niet aangeraden. 
 

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing 
(1) Het voedingssnoer is niet goed 
aangesloten. 

Neem de stekker uit het stopcontact, 
wacht 10 seconden en steek hem 
opnieuw in het stopcontact. 

(2) Versmelting van de zekeringen of 
werking stroomonderbreker. 

Vervang de zekering of schakel opnieuw 
de stroomonderbreker in (reparatie door 
vakkundige technici van onze firma) 

De oven gaat niet aan 

(3) Probleem met het stopcontact. Probeer het stopcontact door hier 
andere elektrische apparatuur op aan te 
sluiten. 

De oven verwarmt niet (4) De deur is niet goed gesloten. Sluit de deur goed. 

 
Dit apparaat beantwoordt aan de EG-richtlijnen met betrekking tot het opheffen van radiostoring en veiligheid 
op laagspanning en voldoet aan de huidige veiligheidseisen. 
Onder voorbehoud van technische wijzigingen. 
 

 
WAT TE DOEN BIJ STORING 

 
LET OP 

Om elk gevaar te vermijden, is het absoluut nodig zich in geval van een probleem te wenden tot de 
klantenservice van de fabrikant of van de verkoper of tot een voor dit type herstelling erkende vakman. In alle 
denkbeeldige situaties dient het toestel teruggebracht te worden naar de betrokken elektricien. 
 

Normaal 
De magnetronoven stoort de ontvangst van 

uw televisietoestel 
De ontvangst van televisie- en radiotoestellen kan gestoord worden 
wanneer de magnetronoven werkt. Deze storing is gelijk aan de door 
kleine elektrische apparatuur veroorzaakte storing, zoals van mixers, 
stofzuigers en elektrische ventilatoren. Dit is normaal. 

Zwak licht in de oven Tijdens het bereiden in de magnetronoven op laag vermogen kan het 
licht in de oven zwakker worden. Dit is normaal. 

Ophoping van stoom op de deur, er komt 
warme lucht uit de ventilatieopeningen 

Gedurende de bereiding komt er stoom van de etenswaren af. Deze 
wordt voornamelijk afgevoerd door de ventilatieopeningen, maar een 
kleine hoeveelheid hoopt zich op de koude oppervlakken, zoals de 
ovendeur, op. Dit is normaal. 

Oven is per ongeluk zonder etenswaren er Het gebruik van een lege oven zal hem niet beschadigen, indien dit van 
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PN:16170000A7052170

VERPAKKINGSINFORMATIE 
De verpakking van dit toestel werden gemaakt van recycleerbare 
materialen in overeenstemming met onze Nationale Milieuvoorschriften. 
Voer het verpakkingsmateriaal niet af met huishoudelijk of ander afval. 
Breng deze naar de inzamelingspunten voor verpakkingsmateriaal zoals 
aangegeven door de plaatselijke autoriteiten. 
 
MILIEUBESCHERMING – RICHTLIJNEN 2012/19/EU 

Om ons milieu en onze gezondheid te beschermen, moet 
afgedankt elektrisch en elektronisch apparatuur in 
overeenstemming met welbepaalde regels worden weggegooid. Dit 

vergt zowel de inzet van de leveranciers als van de gebruikers. Om deze 
reden mag uw apparaat, zoals op het typeplaatje of op de verpakking 
aangegeven door het symbool van een doorkruiste vuilnisbak (zoals 
hierboven), niet met het gewone huisvuil weggegooid worden. De gebruiker 
heeft het recht het toestel gratis naar een gemeentelijk centrum van 
gescheiden inzameling te brengen waar het overeenkomstig de richtlijnen 
hergebruikt, gerecycleerd of voor andere doeleinden gebruikt zal worden. 
 
Invoerder : Verbeken 

Humaniteitslaan 241B 
1620 Drogenbos 
België. 

 
Uw toestel voldoet aan de essentiële eisen beschreven in onderstaande 
richtlijnen: 
  
 2014/35/EU Low Voltage directives (LVD) 
 2014/30/EU Electro Magnetic Compatibility (EMC) 
 2011/65/EU+(EU)2015/863 RoHS directives 
 
 
 
 
 
  






